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Vene keele lisamaterjal 
 

 

Vene perekonnanimed on meestel ja naistel erinevad: 

Ми́тин – Ми́тина 

Кóшкин – Кóшкина 

Си́доров – Си́дорова 

 

Täiskasvanute poole pöördutakse tihti ees- ja isanime pidi: 

Вéра Ивáновна 

Николáй Ивáнович 

 

Vene keeles pöördutakse vanema inimese poole teietades: 

Вы говори́те по-эстонски? (Kas te räägite eesti keelt?) 

Что вы читáете? (Mida te loete?) 

 

Sõna lõpus hääldame tähte з pigem s-ina. Näiteks: морóз (-с) (külm) 

Sõnas здравствуйте (tere) esimest в-d ei hääldata. 

Sõnas сегодня (täna) hääldub г nagu в. 

 

Ka vene keeles on nimisõnu, mis on alati ainsuses või mitmuses. Jäta meelde! 

Alati ainsuses: молокó (piim), морóженое (jäätis), шоколáд (šokolaad), чай (tee). 

Alati mitmuses: кани́кулы (puhkus), сáнки (kelk), джи́нсы (teksapüksid). 

 

Kuigi kuude nimetused on kõik meessoost, tuleb kuupäeva näitav järgarv panna kesksoosse: 

Сегодня шестое мая. (Täna on kuues mai) 

Сегодня первое июня. (Täna on 1. juuni) 

 

Vene keeles küsitakse vanust nii: Скóлько тебé лет? 

Kuni arvuni 4 vastatakse nii: 

Ему (ей) один год. 
Ему (ей) два года. 
Ему (ей) три года. 
Ему (ей) четыре года. 

Alates 5. eluaastast tuleb vastata: 

Ему (ей) пять лет. 
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Vene keeles võrreldakse omadussõnu samamoodi nagu eesti keeles: 

си́льный (tugev) – сильнéе (tugevam) – сáмый си́льный (kõige tugevam) 

 

Употребление слов нужно - нужен  
 

НУ́ЖНО  
 

НУ́ЖЕН, НУЖНÁ, НУ́ЖНО, НУЖНЫ  
 

+ инфинитив; — нáдо + существительное в И. п. 

Мне ну́жно рабóтать. Мне ну́жен этот словáрь.  
Мне нужнá эта кни́га.  
Мне ну́жно это письмó.  
Мне нужны эти докумéнты.  
 

 


